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®OPMYBAHHA AHITMOMOBHOI NEKCUMYHOI KOMMNETEHTHOCTI
3 BUKOPUCTAHHSAM TEKCTIB KA3OK
B YYHIB MONOALLUOI LUKOSN

AHOmauyiss. Y cmammi rnpe3eHmMosaHo meopemuyHe

06rpyHmyeaHHsi ma mexHornoaisi ¢hopMys8aHHsI aHarIoMOBHOI

JIeKCUYHOI KOMIemeHmHocmi Ha Mamepiasni mekcmis Ka3ok
8 yuHie 3 knacy 3aknadie 3azanbHoi cepedHboi oceimu. Okpec-
JIeHO pernesaHMHI Mcuxo1020-8ikosi ocobrueocmi wkornspis,
PO32/IAHYMO MOHAMMS JIeKCUYHOI KOMIemeHmHocmi, 3micm
aH2/10MOBHOI NTeKCUYHOI KoMrnemeHmHocmi y4Hig 3 Kracy,
HadaHO xapakmepucmuky HeadarnmosaHux ma adarnmogaHux

mekcmie Ka3oK ik Mamepiany Ons ¢hopMy8aHHsI JTIeKCUYHOI

KOMemeHmMHOCMi, 3arnpornoHO8aHO KOMIIIEKC ernpas ons
¢hopMy8aHHS aH2IIOMOBHOI IeKCUYHOI KOMIemeHmHocmi 3 8UKO-

pucmaHHsIM mekcmig Ka3ok 8 y4yHie 3 knacy 3aknadie 3a2asnbHoi

cepedHboi ocsimu ma rnodaHo npuknadu eidnosiOHUX ernpas.
Knroyoei cnoea: aHarilickka Moga, fieKcu4Ha KoMrnemeHm-

Hicmb,; Ka3ka; murosnozis mekcmie Ka3oK Orsi ¢hopMyeaHHs

aHa2/10MO8HOI NTeKCUYHOI KoMremeHmHocmi; Kpumepii 8iobopy

mekcmie Ka30k Ornsi (hbopMy8aHHSI aHa/IOMOBHOI JIeKCUYHOT

KomnemeHmHocmi; nidcucmema enpas Ond ¢hopMy8aHHs
aH2/ToMOBHOI IeKCUYHOI KoMnemeHmMHocmi 3 8UKOPUCMaHHAM
mekcmie Ka3oK 8 y4Hie 3-20 knacy; Monoowa wkona; 3aknaou
3aearnbHoi cepedHLOI ocaimu.
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®OPMUPOBAHUE AHITOA3bIYHON
NEKCUYECKOW KOMMETEHTHOCTH

C UCNOJNb3OBAHUEM TEKCTOB CKA3O0OK
Y YYALLMXCA MNALLUEN LUKONbI

AnHOmMayus. B cmambe npedcmasneHo meopemuyeckoe
06ocHOBaHUE U MexHOo/02usi hopPMUPOBaHUST aH2M0sI3bIYHOU
nieKkcuvyeckoll KoMrnemeHmMHoCcmu Ha Mamepuarne adanmupo-
8aHHbIX MEKCMOo8 CKa30K y y4yeHUKog 3 kracca y4ypexoeHul
obwezo cpedHeeo obpasosarust. OnpedenieHbl perie8aHMHbIe
r1cuxo1020-803pacmHble 0CO6eHHOCMU WKOTbHUKO8, pacCMo-
mpeHbl MOHSIMUe fIeKCUYeCKoU KOMIMemeHmHoCcmu, cooepxaHue
aHer10513bI4HOU  JIeKCUHYECKOU KOMIMEemeHMmMHOCMU  yqaujuxcs
3 knacca, 0aHa xapakmepucmuka HealarnmuposaHHbIX U adar-
mupoeaHHbIX MEeKCMOo8 CKa30K Kak Mamepuarna 0515 ¢hopMupo-
8aHus fieKcu4ecKol KoMremeHmMHocmu, npedroxXeH KOMITIEKC
ynpaxHeHul 05151 popMupoBaHUsi aHer10A3bI4HOU IeKcuYecKoU
KOMMemeHyuu ¢ UCroib308aHUEM MEeKCIMO8 CKa30K ¥ y4YEeHUKO8
3 knacca y4pexdeHuli obujezo cpedHe20 obpa3osaHusi U rpuse-
OeHbl MpUMepPbl COOMBEMCMBYIOWUX YIpaXHEeHUU.

Knrodyesbie cnoea: aHanulickul A3bIK, eKcuyeckas
KOMremeHmMHOCMb,; murnoao2ausi ombopa meKcmos cKa3okK Orsi
opmuposaHusi aHeasos3bI4HOU JeKCUYecKol KomrnemeHm-
Hocmu; Kpumepuu ombopa meKcmoe cKka3ok Orisi (hOpMUPO8aHUSsT
aHanosa3bI4HOU fleKcuYyecKkol KomnemeHmHocmu,; nodcucmema
yrpaxHeHul 05151 popMupoBaHUsi aHe1053bI4HOU IeKcuYecKoU
KOMMemeHmHOCMmuU C UCrofb308aHUEM MEKCIMOo8 CKa3oK y y4ya-
wuxcs 3-20 knacca; mnadwas wkona; y4pexoeHusi obujeeo
cpedHe2o 0bpa3osaHus.
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ENGLISH LEXICAL COMPETENCE FORMATION
USING FAIRY TALE TEXTS IN PRIMARY SCHOOL

Abstract. The article presents the theoretical background
and technology of forming the English lexical competence
based on the fairy tale texts material in the 3rd form of general
secondary education institutions. The relevant psychological
and age characteristics of schoolchildren are outlined, the
concept of lexical competence and the contents of the English
lexical competence of the 3rd form pupils are considered, the
characteristics of unadapted and adapted fairy tale texts as
material for the formation of lexical competence are given, a set
of exercises aimed at forming the English lexical competence with
the use of fairy tale texts in the 3rd form of general secondary
education institutions are suggested, and examples of relevant
exercises are given.

Keywords: the English language; lexical competence; fairy
tale; typology of fairy tale texts for the formation of the English
language lexical competence; criteria for selecting fairy tale texts
to form the English lexical competence; primary schools; institutions
of general secondary education.

IHocTanoBka npo0aemu. 3arBepmxeHe Jep:kaBHUM
CTaHIapToM To4aTkoBoi ocBiTH (2018 p.) BUBUCHHS
aHDIAChKOT MOBH YKpaiHH 3 MEPILIOro Kjiacy y 3aKjiajgax
3araipHOi cepenaboi ocsith (33CO) BiamoBigae norpedam
CY4YacHOTO CyCIIbCTBA Ta 3MICTY 3arajJbHOEBPONICHCHKIX
pexomeHaiii 3 MoBHOT ocBith (2018 p.) sik Take, 110
MO3UTHUBHO BIUTMBAE HA PO3BUTOK NMCUXIYHHX (YHKILIH
1 KOTHITUBHHX 3Ii0OHOCTeW AWTHHM (Tam'siTi, yBarw,
MUCJICHHS, CIIPUHHATTS, YSBHU), CTHUMYIIOE PO3BUTOK
KOMYHIKaTHBHO-MOBJICHHEBUX 3I10HOCTEH 1 COIiaIbHUX
HABUYOK, PO3IIHPIOE KPYTo3ip, BiZIKPUBAE Mepe] AUTHHOO
OUTBIN yCITIIIIHE Ta MPOTPECUBHE MaOYTHE.

BianoBigno o 3micty JlepaBHOrO CTaHAAPTY IO-
4atkoBoi ocBiTH (2018 p.) 1 BUIMOT IpOrpaMu 3 iHO3EMHHX
MoB (2018 p.), mpakTHYHa MeTa HAaBYAHHS aHDIIACHKOT
MOBH B MOJIOJIIIIH IIKOJI MoJsrae y popMyBaHHI B yUHIB
AQHIJIOMOBHOI KOMYHIKaTHBHOI KOMIIETEHTHOCTI, TOOTO
3IATHOCTI CIUJIKYBaHHS aHIIiIHCHKOIO MOBOIO, B3a€EMOIIT
3 HABKOJIMIIHIMHU Ta BiIJaJICHUMH JIIOALMH 1 IOTISIMHU,
a TakoX 3[aTHOCTI TpaIfoBaTH B TPYIi, BOJOIHHS
pizHNMH comianeHuMHu porsimu (Hikonaesa ta iH., 2013).
[Tpu nboMy HasieKXHUH piBeHb C(HOPMOBAHOCTI JICKCHUHOT

KOMITETEHTHOCT1 Y4HIB MOJIOJIIIO! IIKOJIM CTA€E MiATPYHTSIM
JUTS TIOAAJIBIIIOT peai3allii yMiHb IHIIOMOBHOI MOBJICH-
HEBOT AISITBHOCTI, (HOPMYBaHHS JIHI'BOCOIIOKYIbTYPHOT
Ta HaBYAIILHO-CTPATETIYHOT KOMITETEHTHOCTEH.

OnHuM 13 e(peKTUBHUX 3ac00iB OpPMyBaHHS aHIJIO-
MOBHOT JiekcHuHOi komrieTeHTHOCTI (AJIK) € BUKoprcTaHHs
tekeTiB ka30k (TK). Bukopucranus mMarepiamy Ka3KOBHX
TEKCTIB, SIK 1 Marepialdy XyIOXKHiX TEKCTiB, pO3BUBAE
IHAMBIIyaJIbHI MOXKJIUBOCTI i TBOPUYI 3110HOCTI THX, XTO
HaBYaeThCs, (opMye HABUYKH aHamii3y, CUHTE3y, MO-
JICIIIOBAaHHS, MPOTHO3YBAaHHS, NOBEICHHS ICTHHHM Ta ii
cupoctyBanHs (Cwmenskosa, 1993; IlomocuHHikOBa,
2005), a TakoXK IMiABHIIYE MOTHBAIIIIO Ta IHTEPEC YUHIB
JI0 BUBYCHHS 1HO3EMHHX MOB, CIPHSE PO3IIMPEHHIO
Kpyro3opy Ta PO3BHUTKY OCOOMCTOCTI YYHIB 4epe3
3aJly4eHHS JI0 KYJITypH aHIJIOMOBHHX KpaiH.

AHaJji3 ocTaHHIX JocaigkeHb i myOsikamii.
TeopeTuyHi Ta NpakTHYHI THTAaHHS POJIi HABYAHHS
THIIOMOBHOI JICKCUKH, a TaKOX 3MICTY Ta TEXHOJOTiH
¢dopmyBanns AJIK y 3aknmamax OCBITH pi3HHX PIBHIB
PO3MISHYTO y mpamsx 0Oararbox  JOCJIJHHUKIB
(O. b. biruy, H. ®@. bopucko, 1. O. 3umus, O. O. JIeoHThEB,
C. 1O. Hikonaepa, B. JI. Ckankin, H. K. Cxisapenko,
C. ©. lllarinoB, a Takox K. B. Anekcanapos,
H. B. T'op0OyHoBga, . I1. 3agopoxna, A. M. KoTioBchkuid,
JI. M. Koueprina, I. IT. Makapenxko, P. FO. MaptuHoBa,
B. B. Ilanuenxo, I I. [Togocunnikosa, O. A. Psa3anosa,
O. €. Cusemuna, C.B. Cwmomina, JI. II. Comonmosa,
M. €. Cronsap, O. M. lllamos, H. B. SImmmuuchKa,
€. B. fraeBa; K. Arsago, . T'apauep, b. Jlaydep,
M. Jletoic, M. Makapthi, I. Heitmon, JI. Teiinop,
b. Xenpukcen, H. [lImit Ta iHmmi). AHami3 MoTeHIamy
XYJIO’KHIX TEKCTIB i METOJIMKH X BUKOPUCTAHHS Y HABYaHHi
1HO3EMHHX MOB 1 KYJNBTYyp MPEACTABICHO y YHCICHHUX
JOCITIPKEHHAX MeTomuCTiB i distosoris (J1. IT. Cmensikora,
aTakox M. B. Jlyka, I. I. I[Tomocunnikora, C. B. Cmoutina,
B. B. Uepnu, I. A. lllep6akosa Ta iHmi). JlocimimkeHHO
XapaKTEepPUCTHK AaHTIIOMOBHUX Ka30K IPHCBIYEHO
npani [. B. Apaonba, A. I1. €dimona, 0. A. Jlormana,
L. }O. Maytxkinoi, B. f. [Iponma, C. O. [1IBauko Ta iHIIHX.

MeTta crarTi nonsrac y TEOpETHYHOMY OOTPYHTY-
BaHHI TexHOMOTii ¢popmyBanHs AJIK 3 BUKOpUCTaHHIM
TK B yuHniB mojommoi mkonu (3-ii kmac 33CO)
Ta MPaKTHYHIA PO3poOIi BiAMOBIIHOTO KOMILIEKCY
BIIPaB Ha MaTepiali TeMu «Appearancey.

Buknaag ocHoBHOro Marepiany aocJiIKeHH.
OmHiero 3 miNel HaBYaHHS 1HO3EMHHX MOB 1 KYJBTYp
€ opMyBaHHs 1HIIOMOBHOI JICKCHYHOT KOMITETCHTHOCTI,
1110 € BaKJIMBOIO IIEPESIYMOBOIO OBOJIONIHHS 1HIIOMOBHOIO
KOMYHIKaTHBHOIO KoMmreTeHTHicTio (HikomaeBa Tta iH.,
2013). JlekcuyHa KOMNETEHTHICTh — II¢ 3/aTHICTh
JIOIVHUA J0 KOPEKTHOTO O(pOPMIICHHS CBOiX BHCIIOB-
JIIOBaHb 1 PO3YMIHHS MOBIICHHS 1HIIMX, SIKa 0a3yeThCs
Ha CKJIAJHIN 1 JMHAMIYHINM B3acMO/Iil BIAIIOBIAHUX HABHU-
YOK, 3HaHb 1 JJeKCHYHOI ycBiomnenocti (Hikonaesa Ta iH.,
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2013, c¢. 215). 3mict AJIK Britouae B ceOe JICKCHYHI
HaBMYKH, 3HAHHS 1 3arajibHy MOBHY YCBIJIOMJICHICTB
Ta 3/JIaTHICTh iX BHKOPHCTaHHA B YCiX BHIIaX MOBJICH-
HeBoi misuibHOCTI (Hikomaesa Ta iH., 2013, c. 215-217;
Cwmonmina, 2010, c. 16-23).

Mertoro ¢opmyBanns AJIK y mkoni € GpopmyBaHHS
PELECNTUBHUX 1 PENpPONYKTHBHUX HAaBUYOK Yy MeEXKax
BH3HaueHUX cep 1 CUTyalild BiAMOBIAHO J0 BIKOBHX
0CcOOIMBOCTEH YUHIB 1 iXHIX iHTEpeciB, Ha OCHOBI BHKO-
pucranHs MoBieHHeBUX 3paskiB (biruu, 2013, c. 140).
Bimnosiguo, metoio ¢popmyBanusa AJIK B yuHiB 3-ro
kjacy 33CO moxHa BBaxaTn (GopMyBaHHS PEICITHBHIX
1 penpoAyKTUBHHX HAaBUYOK Ha OCHOBI BUKOPHCTaHHS
MOBJICHHEBUX 3pa3KiB y MeXKax BU3HAUCHHX MTPOTPaMOI0
cep CHUIKYBaHHS, TEM 1 CUTYalliil BIAMOBIHO 10 BIKOBUX
ocobnuBocTell yuHIB 1 ixHiX iHTepeciB. Ilpu 1mpomy
HaBYaJIbHA POTrpaMa 3 aHITHCHKOT MOBH JUIs 3-TO KJacy
33CO (Imozemni MoBm: HaBuasibHa mporpama, 2018)
MICTHUTh Taki TeMu: «Hnenu cim’i» («Family membersy),
«Bix crapmux uwieniB cim’i» («Age of elder family
membersy), «Uucaa g0 100» («Numbers up to 100»),
«3axomenusn» («Hobby»), «Po3sarm» («Entertainmenty),
«30BHIIIHICTh JIOAUHMY («Appearance»), «IIpodecii»
(«Professions»), «lllomenHi 000B’s3km» («Everyday
tasks»), «im» («House»), «Ksaptupa» («Flaty),
«YmeoOmoBanus» («Furniturey), «Ha3zBu mpomykriBy»
(«Names of food»), «Ilocyn» («Dishes»), «Micsiii»
(«Monthsy), «/Iui TrxHD («Days of the week»), «CsaTa»
(«Holidays»), «HaBuanshi mpeametn» («School subjectsy).

[Icuxom0r0-BiKOBi 0COOIMBOCTI YUHIB 3 KJIaCy MarOTh
3HAUYHUH BIUTUB Ha TEXHOJIOTIIO Ta 3acobu GopMyBaHHS
AJIK Ha ypokax aHDiiiicbkol MoBH. Y aiteit 8-10 pokiBs,
IO BI/MOBiJIA€ BiKY Y4YHIB 3-TO KJacy, aKTHBHO PO3BU-
BA€ThCS MEXaHIUHA TaM'siTh; JICHIO BiJICTAE Y CBOEMY
PO3BHUTKY OIOCEPEIKOBaHA, JIOTIYHA aM'aTh (AcTarosa,
2017). XapakTepHUMH JUTS [IOTO MEPioy €: aKTHBHA POJIb
ysIBH SIK (pakTOpy MOTHBAIlii HABYAHHS, YJJOCKOHAICHHS
BiJITBOPIOIOYOT Ta (YOpMyBaHHS TBOPUOT YSIBU, CIAOKICTh
JOBUIBHOI yBaru Ta Ii HECTIHKICTh, HEOOXIJHICTH
(opMyBaHHS TaKUX BOJILOBUX SIKOCTEH Xapakrepy, SK
CaMOCTIiHHICTb, HAMOJICTIMBICTh, BUTpUMKA. [IpoBeaeHmii
aHaJi3 BITYM3HSHUX MiIPYYHHUKIB 3 aHIIIHCHKOI MOBH
it 3-ro knmacy 33CO, a TakoK ONHTYBaHHS YYHIB
1 BUMTCNIB BHSIBHIIH, IO TEKCTH, SIKi MPOMOHYIOTHCS
K 3aci0 HaBYaHHS Ha Pi3HHX eTamax (QopMyBaHHS
JIEKCUYHUX HAaBHYOK, € JIEUI0 OJHOTHITHUMH, HE BCi
BIJIIOBINAIOTh 3a3HAYEHUM BIKOBMM OCOOJIMBOCTIM
VYHIB MOJIOANIOTO INKUTBHOTO BIKY Ta BHKIHKAIOTh
iHTepec mkoyspiB. Tox icHye morpeba y creliaibHO
BiZliOpaHOMY Ta PI3HOMaHITHOMY 3a XapaKTepPOM TEKCTO-
BoMy Marepiani s dopmysannas AJIK, skuit 3narHuit
MIJBUIIUTH MOTHBAIIIIO YUYHIB 10 HaBYaHH. JlocmiaHuku
BKa3ylOTh, IO JITH MOJIOJIIOrO MIKIJIbHOTO BIKY OXO4e
Ta 3 JIETKICTIO KOHIICHTPYIOTBCS HA 3MICTI TEKCTY, KOJIH
CTIPUIMAIOTh YUTAHH SIK PO3BAry; MPH IIOMY, SIK TIPABHJIO,

BOHM BIJUIalOTh MEpeBary JjereHaaM Ta KasKaMm pPi3HHX
THIIB, KOPOTKHAM I[IKaBHUM ICTOPiSIM PO OJHOIITKIB,
po3nosigam npo TBapuH (Verhoeven, Snow, 2001). Tox
TEKCTOBUM MarepianoM st popmyBans AJIK MoxyTh
OyTtH, 30kpema, TK, sKi akKTUBYIOTh €MOIIMHUI BiATYK
1 0COOHCTY 3aITy4eHICTh YUHIB, PO3NAIIFOIOTh JAUTSIY YSBY,
«CTBOPIOIOTH TUBOY», CTUMYJIIOIOTh €MOIIil Ta iHTepec,
MiJBUINYIOTH YBary.

Ka3ka — e po3noBigHuii HapOJHO-IOCTHYHUE a0
MUCEMHO-JTITEpaTypHUI TBip PO BUTAJaHi Moii, 0cio,
iHOI 3a y4yacTio (paHTacTUYHUX CHJI (« CIOBHUK YKpAiH-
cokoi mosuy, 1973, ¢. 71). B. 5. [Ipomm nae cBoe, iHie
BU3HAYCHHSI Ka3KH SIK PO3MOBII, 110 BIIPI3HIETHCS BiJl yCIX
IHIIMX BUJIIB OMOBiTaHHS CCHU(IYHICTIO CBOET TOSTUKH
(ITpormm, 1984). Bin Takox BBaXKae YCTAHOBKY HA BUTAJIKY
TOJIOBHOIO JKaHPOYTBOPIOIOUOK0 03HAKOIO Ka3KH.

Kazku € yacTiHOIO (OJIBKIIOPY Ta XyA0XKHBOI JIiTepa-
TYpH, X BUKOPHUCTOBYIOTH JJIsSi TPAHCIHSIII IIHHOCTEH,
MPUYNHHO-HACIIIKOBUX 3B’S3KiB, MOPaIbHO-CTUYHUX
HOPM JKUTTEMISUTBHOCTI Ta CHUTKYBaHHS y CYCITUIBCTBI
B pi3HUX KyIBTypax ycCixX 4aciB. XapaKTEpHOI PHCOIO
Ka3Kd 3a3BHYail € MOpajib abo YpOK, SIKUH IMOTPIOHO
BUBYHTH, & CIOXKET Ka3Kku (POKYCY€EThCS Ha polieMi abo
KOHQUTIKTI, SIKi HEOOXIJIHO BUPIIIUTH: TOJOBHUHA TepOH
94acTO X04e 3pOOUTH CBOE KHUTTS Kpallle.

Kasku 37e011b1110T0 MaFOTh YiTKO BU3HAYEHUX XOPO-
IIMX 1 MOTaHUX TIEPCOHAXKIB, B HUX QIrypylOTh IPUHIH
1 mpuHIEecH, repoi 1 TepoiHi, a Takoxk OimHI hepmepw,
MOJIOIIT CHHH, MYJIpi CTapi, ®eOpaKu 1 coary (HarpuK-
nan, «Rapunzel», «Hansel and Gretel», «The Fisherman
and his wife», «The Frog Prince») (Hallett, Karasek,
2018). 3a nanumu gocimkeHns M. B. [Isominoi (JI€muna,
2006) cyuacHMH Ka3KOBHI TUCKYPC 3a3HAB 3HAYHUX 3MiH.
B niepiry uepry MokHa BiA3HAYUTH 301IbIIEHHS YaCTKU
IHIMBIyaTi30BaHUX 00pa3iB, 110, HA BIAMIHY BiJ Tpaau-
IIHUX HapOIHUX Ka30K, € HE JIMIIE y3aralbHEHUMH
oOpazaMu, a i OKPEeMHMH OCOOUCTOCTSMH, & TOMY
MOPTPETHAa XapaKTepPHCTHKA IIHOBHX 0CI0 BHCTYyIAeE
Ha Tepri 1miaH. Takok JEerKo MOMITHTH PO3IIUPEHHS
POITi JKIHKH, sIKa HE JIIIIE BUKOHYE POJIb MaTepi y Cy4acHHUX
Kazkax. TUM He MEHI, TeMa POJMHHHUX BiJIHOCHH BCE
I TIOMIHYE Yy Ka3Kax.

Sx Oynmo 3a3HaueHoO BHUIIE, ICHYIOTh TIEBHI
JIHTBiCTMYHI (CTPYKTYPHO-MOBJICHHEBI, JeKCHUYHI)
0COOJIMBOCTI ABTEHTHYHHMX AHIJIOMOBHUX Ka30K.
Po3riisitHeMO OCHOBHI 0COOJHMBOCTI IIBOTO THUITY, SIKi
HeoOximHO BpaxoByBaT npu Bimbopi TK mis dopmy-
BanHsa AJIK yuniB 3-ro kiacy 33CO.

B crunictnynomy mani aHTIoMoBHI aBTeHTHYHI TK
MOKHA 37IcOUTBIIOT0 BITHECTH A0 AiMepamypHo-po3Imos-
HO20 MOGJIeHHA, IKE Ma€ TIEBHI 0COOIMBOCTI HE3aIEHKHO
BiJ #oro ¢opmu, ycHoi un mmuckMoBoi (b.€. 3apy0in,
IO. Opnos, O.b. Cuporunina, I. 1. [TogocunHikoBa,
Tom1o). Jo CKiIaay eKCTpaTiHIBICTUYHUX 1 JTIHIBICTHYHUX
0coONMMBOCTEH aHMIIHCHKOTO JITEpaTypHO-PO3ZMOBHOTO
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MOBJICHHS HAJIS)KaTh: HEBUMYIIICHICTh MOBIICHHS; Heoi-
LIAHICTh BiTHOCHH, HEIIATOTOBIICHICTh, HE3AIIAHOBAHICTh,
Oe3mocepe/iHill KOHTAKT MK KOMYHIKaHTaMHU; peaiiza-
Ilisl IepeBaKHO B YCHIN (hopMmi; TOMIHYBaHHS JiaJory;
CUTYaTHBHICTh, €MOIliiHa 3a0apBICHICTh; CTEPEOTHUII-
HICTh MOBJICHHEBUX aKTiB, HaABHICTh 3HAYHOI KiIBKOCTI
11I0MaTHIHUX MOBJICHHEBHX KOHCTPYKIIiF — MOBJICHHEBHX
KJIile, ToToBUX (GOpMyI, i1IOMaTHYHUX MTPEAUKATHBHUAX
KoHCTpyKIii, Tomo (I[Togocunnikosa, 2002).

OnHi€l0 3 MPOBIIHUX JIHTBICTUYHHUX OCOOIMBOCTEH
aprentnanux TK € ycmaneni iniyianvni, medianvhi
i (hinanvri popmynu. 3a4nH y OUTBIIIOCT] BUITIAIKIB HOCHTh
TUMYACOBO HEBH3HAYCHUI Xxapakrep. Hanpukmnan, 6arato
AHDTIACHKUX Ka30K MOYMHAIOTECS (hpasamu: «Once upon
a time there livedy», «There was once a womany, «Long,
long ago there wasy», «When pigs fly», « When pigs spoke
rhyme». OnHak € iniyianrbHi ¢popmyau, SIKI KOHKPETHO
BKa3ylOTh Ha TMEBHHU MepioJ] Yacy, IO CBIIYHTH PO
KOHKDPETHICTh MUCJICHHS aHDIIHIIB: «/n the days of the
great King Arthury, «In the reign of King Johny». Cti#iki
medianvii (opmyau ITOMOMAralTh MEPSHOCUTH TepOiB
4yepes3 yac, MpocCTip, CIyKaTh ISl PO3BUTKY CIOKETHHX
niHii: «He started running as fast as he could go and he
ran and ran», «A4 time came», «As the years went ony,
«The day came roundy, «At last on the appointed day».
Dinanvui hopmynu ONAIOTHCS 3 TOBYAITLHOIO MOPAJLITIO,
3a JIOTIOMOTOI0 SIKMX IiJBOJUTHLCS MiJCYMOK BCHOTO
ckazanoro Buile: «7They lived in a large housey, «They
married and lived happily till the rest of their days»,
«They lived and loved and laughed happily together for
more years than I can remember». Kpim Toro, 3yctpi-
YaroTHCS 3aBEPILICHHS 1 BIpIIOBaHOTO TUMY: «So there's
a little tale for you, and for me some rolls and some
honey too!» (lyka, 2015, c. 153).

AHaJi3yl09M JIGKCHYHUN TJIaCT aHTTIMCHKOI Ka3KH,
JIOCITITHUKH KOHCTATYIOTh HassBHICTb eMOyiiiHo 3a0apeéie-
HOI' 1 OYiHI08ATLHOI IeKCUKU, SIKa BUKOHYE THIUBITyaTi-
3oBany ¢yHkiito (cunning Borley, silly Billy, fearless
Girl) abo MiCTHTh BIKOBY XapakTepUCTUKy reposi (old
Jacob, old Honey, old Mother Wiggle-Waggle); 3nauny
KUIBKICTB OOYMOGUX, NPOCMOHAPOOHUX MOPDOLOSTHHUX
¢opm, XapaKTepHUX s aHIIIHCHKOIO PO3MOBHOTO
MOBIIeHHS (dovie, dearie, sonny, buddy, oldie, kiddy,
sweety); KOHMEeKCMYaabHi i CMULICMUYHI CUHOHIMU
(of a fierce and grim countenance, fat and foggy, with
hot, glaring eyes); noemuuni 3acobu HAMBIAyaTi3aMil
nepcoHaxiB (a huge and monstrous giant, a huge giant,
with a voice like thunder); crosa-niocunrosaui (He asked
ever so many questions); sucyku (Ah, I love pudding,
says Mrs. Miacca); nazeu icmopuyHux nooii ma imena
icmopuunux ocobuc mocmeu (king Arthur, king John,
Merlin) (Hyka, 2015, c. 154).

[I{omo meTommunoi TunoJorii TK an1sa ¢popmyBanns
AJIK yuniB 3-ro knacy 33CO, 3a3Ha4MMO, 10 HE iCHYE
€IMHOT YCTaJICHOI 3arajibHOT Kiacu(ikalli THIIB Ka30K.

V 11i#i nparii BB&KaEMO MOKJIMBUM OOMEYKHUTHCS PO3IIIIOM
TaKMX OCHOBHHX KpuTepiiB Ta TrmiB TK amst hopmyBaHHs
AJIK yuniB 3-ro xiacy 33CO. 3a 3micmom TpaauiiitHo
BHOKPEMITIOIOTh TaKi THITM Ka30K: 1) yapiBHi; 2) Kymy-
JSITHBHI; 3) PO TBApHH, POCIMHY, HEXHUBY MPHPOAY Ta
npeaMeTH; 4) moOyToBi; 5) HeOWHUI; 6) TOKY4HI Ka3KH
(ITpormt, 1984). YV cBoto 4epry, D0CIITHUKH-METOAUCTH
MIPOIIOHYIOTh: Ka3ku npo TBapuH («Wolf at the Doory)
(Datlow, E., & Windling, T.); dpanractuuni ka3ku («Tops
& Bottoms») (Stephens J.); HapoaHi Ka3ku (HapUKIa,
«Jack is the Conqueror of Giants», «Baker s Daughter»)
noOytoBi kazku («The Emperor’s New Clothesy)
(Andersen H. C.); peanictuuni («Smart Womany);
¢danractuuni («Harry Potter and the Philosopher's
Stone») (Rowling, J. K.) (biruu, 2012; Boperpka, 2012;
Kaprmora, 2011, c. 88). 3a asmenmuunicmio xa3ku, siK
i 1HI PI3HOBUIIN TEKCTIB, MOXXYTh OyTH aBTCHTHUYHHUMH,
HaIiBaBTCHTUYHUMU Ta HeaBTeHTHYHUMH (birny, 2012;
bopenpka, 2012); amanToBaHUMH Ta HeaganTOBaHUMU
(Hikonaera Ta iH., 2013, ¢. 104). AmanToBaHui TEKCT —
MOJIETTIICHUH TEKCT JIITepaTypHO-XY/I0)KHBOTO HAIPSIMKY,
MIPUCTOCOBAHUM I MaJIOMiATOTOBICHUX YUTa4iB abo
JITEH; 110 HaifyacTillle 3aCTOCOBYEThCS MPH BUBUCHHI
1HO3eMHUX MOB. BiamoBiaHo, aganTtoBaHi Ka3KH 1€ TBO-
pH, O Oy CKOPOYEHi, a TAKOXK CIIPOIIEHI BiIIOBIIHO
0 piBHS y4YHIB TpeThoro kiacy. HeamanrtoBaHuit
(aBTEHTUYHUN) TEKCT € pe3yJbTaTOM MOBICHHEBOI
JISUTBHOCTI HOCISE MOBH, III0 HE IMOTEPIIaB CIPOIICHHS
st notped yuniB (Hikonaesa Ta iH., 2013, c. 104).

MetonuuHui TOTEHIia] Ka3Kd SK Marepiany s
¢dopmyBanus AJIK yuniB 3-ro xiacy 33CO BuILUMBae
3 i 3HAYHOro MENaroriyHOro Ta KOMYHIKaTUBHOIO
MOTEHIlIaNy, a camMe TPaHCHALIsA MiHHOCTEH, crna Bpa-
JKEHHsI i eMOIIITHOTO BIUTMBY HA Y4HIB, Oa)KaHHS OCMHC-
JIUTH Ta OOTOBOPHUTH 3MICT Ka3kH. J[J1s1 qiTel MOJIOAIIOTO
MIKUTLHOTO BiKYy Ka3Ka € aJIeKBaTHUM 3aC000M ITi3HAHHS
CBITY Ta €(PEKTUBHHM 3aCO00M IICHUXOJIOTTYHOr0 (KOTHI-
THBHOTO, E€MOLIMHOI0, KOMYHIKaTMBHOTO) DPO3BHUTKY:
BOHA CIIPUSE€ YCKIAJHEHHIO MUCICHHS, MPOOYIKYE
(anTazito, po3BUBaE OOpPa3HICTh CIIPUHHSATTS, BILUIUBAE
Ha eMoIIilHy cdepy, aKTHBI3y€E Mam’aTh, yBary. J{o1iib-
HicTh BukopucTaHHa TK y HaBYaHHI iHO3eMHOi MOBH
YYHIB MOJIOJIIOT IIKOJNX 3yMOBJICHE THM, IO Y Ka3zKax
JITH MOXYTh 3HAWTH 3MICTH W 3HAYCHHS, IO € JUTS HUX
OM3BKUMU Ta 3pO3YMIIAMH.

3HaueHHS 3MICTY Ka3KH TaKOX 30araqy€eThCst BIACHUM
CBITOCIIPUMHATTAM JUTHHU Ta ii jpocigom (MikJseBa,
2013). Buxopucranss ka3ok y mpoiieci popmysanus AJIK
CTUMYJIIOE BMOTHBOBaHICTh HABYAILHOT TisUTBHOCTI YUHIB
IUISIXOM OTOPH BiJipa3y Ha JEKUIbKa TPy BHYTPIIIHIX
MotuBiB (32 [1.b. EnpkonHinmM): 1) HaBYanbHO-TTI3HABAIBHI
MOTHBH, IO TPOSIBISIIOTHCS B IHTEpEC] 10 HOBUX 3HaHb,
B Mi3HABAIBHIN MOTPeOi, TOMUTINBOCTI, CAMOPO3BHUTKY,
Mi3HaHHI HOBOTO TOI110; 2) 0€3 MoCePEIHbO-CIIOHYKAIOTh
MOTHBH, J0 SIKHX BIIHOCSTHECA TaKi SKOCTI 3HAHb, SIK
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SICKPaBiCTh, HOBH3HA, IIKaBiCTh TOIIIO; 3) MEPCIEKTUBHO-
CIOHYKaJIbHI (COIiaJIbHI) MOTUBHU 1 0COOMCTICHI, MOTUBH
JOCSITHEHB: CITIJIKYBAaHHS Ta MOPO3YMIiHHSA 3 OJHO-
KJIACHUKAM, a TaKOX, KOJIM Y4Hi 0adarh, 10 1X 31aTHICTH
BHCJIOBUTHCS 1HO3EMHOIO MOBOKO YIIOCKOHATFOETHCS
(Mocwuna, 2017). Takum 4MHOM, BUKOPHUCTAHHS Ka3K{
JoroMarae KOMIUIEKCHO peaiizyBaru y npoieci Gopmy-
BaHHs AJIK mpakTu4Hi, pO3BHBaJIbHI, 3araJlbHOOCBITHI,
BHMXOBHI I[1J1i; 30ara4eHHs 1 yCKJIaJHECHHS CIIOBHUKOBOTO
3amacy, 3/IaTHICTh 1 TOTOBHICTh BUKOPHUCTOBYBATH HOTO
B OCOOMCTICHOMY CITUTIKYBaHHI; iHTEJICKTYaJIbHHH 1 3araib-
HUI PO3BHTOK YYHIB; PO3BUTOK MHCICHHS — BMiHHS
aHaJIi3yBaTH, BUAUIATH TOJIOBHE, BMIHHS HOPIBHIOBATH,
Oy/TyBaTH aHAJIOTI1, TIOSICHIOBATH ITOHATTS, CTABUTH 1 BUPI-
IITyBaTH ITPOOJIEMH; PO3BUTOK TBOPUHMX 3110HOCTEH YUHIB;
CTBOPEHHS TBOPYOi eMOIIiIHOT 00cTaHOBKH; (hOpMyBaHHS
STHYHHX SIKOCTEH; BUXOBAHHS MPaBUIBHOTO BiJHOIIIE-
HHS JI0 3arajbHOMIOACHKHX IIIHHOCTEH (100poTa, J1t000B,
JIONSHICTh); HOPMYBAHHSI TYMaHHOTO CTABJICHHSI OIIUH
no omuoro (Poman, 2005, c. 142). Tox MeromumuHUN
MOTEHIad Ka3KH PO3KPHBAETHCS MaKCHMAIIbHO, KOJH
TOJIOBHY YBary CHpsIMOBaHO Ha (OpPMyBaHHS B y4HiB
OCOOHCTICHOTO BIIHOIIEHHS J0 MPOYUTAHOTO Ta KOMY-
HIKaTUBHOI ITOTPEOH BUCIOBUTH CBOE BITHOILICHHS.

[Tix gac BinOopy kazok aist popmysanas AJIK yunis
3-ro KJjacy CiiJ BpaXxoByBaTu IE€BHI Kpumepii 6i0oopy
TEKCTOBOTO Marepialy.

IMepm 3a Bce, TK sk 3aci6 dopmysanns AJIK
IOBMHHI BIIIOBIIATH IICUXOJIOT0-BIKOBUM OCOOIUBOCTAM
HIKOJISIPiB — KOMYHIKATHBHOMY Ta KOTHITHBHOMY PiBHIO,
PO3BUTKY MOTHUBAIIHHOI ChepH Ta MPOBIAHMX MCHUXITHIX
(GyHKIIH (MUCIICHHS, yBara, rnam’sith, ysBsa), OyTH 3p03y-
MIUIMMHM Ta IIKaBUMH JUIS YYHIB 3a IPOOIEMaTHKOIO
Ta TEMaTUKOIO, a/ICKBATHUMH PIBHIO HABYAHHS B aCIEKTI
3MICTOBHOI Ta MOBHOI CKJIaJHOCTI, @ TaKO)X TaKHMH,
y SIKHX MaKCHMaJbHO 30epekeHO aBTCHTHYHICTb.

3BakarouM Ha CTpATETiYHy CHPSMOBAHICTh Cy4acHOI
OCBITH Ha (pOpMyBaHHS CaAMOCTIHHOI, BiIIOBIAaIbHOI
0COOUCTOCTI, 3AaTHOT 10 KPUTUYHOTO CIIPHUHHATTS 1H-
(dopmMariii Ta BUPIIIEHHS CKIaJHUX MPOOJIEM CydacHOTO
xuTTsa (KonnenrtyansHi 3acamu pedopMyBaHHS cepei-
HbOI 1mKoJk, 2016), BBaxkaeMo 3a MOTPIOHE HATOJIOCUTH
Ha BaXJIMBICTh YypaxyBaHHS IOTCHIANy Ka3KOBUX
TEKCTIB MIOJI0 BIPOBA/KSHHSI iHTEPAKTUBHOTO HABYAHHS
iHO3eMHUX MOB. [1i1 iHTEepaKTUBHUM HABYAHHSM iHO-
3eMHHUX MOB PO3yMi€MO clielianbHy GpopMy opraHizarii
HABYAJILHO-TII3HABAIBHOT JIISUTBHOCTI YYHIB Ha ypOKax
1HO3eMHOI MOBH, KOJIW BOHH B CKJIaJli HEBEIHUKOI TPYIH
(4-8 yuHIB) BUpINIYIOTH CHiJIbHI HaBYaIbHI KOMYyHiKa-
THBHO Ta / a00 OCOOMCTICHO OpI€HTOBaHI 3aBIaHHS,
nepeOyBarouy B aKTHBHIHN B3a€EMOJIIT 1 TO3UTHBHIHN B3a€EMO-
3aJIe)KHOCTI Ta MPAIFOI0YH B YMOBaX B3a€EMHOT MiITPUMKH.
(ITomocunnikoBa, 2012).

Buxonsuu 3 bOTo Ta COMPAIOYNCh Ha KPUTEpIl BiJl-
00py XYIOXKHIX TEKCTIB JJIsl HABYaHHS 1HO3EMHHX MOB,

sanpornonosai JI. I1. Cmenskoporo (CmensikoBa, 1993),
MPOIMOHYEMO TaKi crienianbHi kpuTepii Bindopy TK ans
dopmyBanns AJIK yunis 3-ro kinacy 33CO. 1. Kpumepiti
asmenmuunocmi TK i cmynens adanmayii Kazko8o2o
meopy: SIKIIO CTApUIOKIACHUKAM MOYKHA MPOMOHYBaTH
ABTEHTHUYHI JIITEpaTypHi TBOPH, TO JUIS YYHIB MOJIOAIIO]
MIKOJIW JIOUTBHAM € CHPOIIEHHS TEKCTy B IIOMY YH
OKpEMHUX MOTr0 MOMEHTIB, IIPU IIbOMY OaxkaHo, 100 115
ajanTaifis Oyna 3aiCHEHa HOCIIMH MOBH. Buxomsuu
3 piBHA C(HOPMOBAHOCTI IHIIOMOBHOI KOMYHIKaTHBHOI
KOMITETEHTHOCTI MOJIOJIIINX HIKOJISPIB, AJ1s1 GOPMyBaHHS
AJIK yuHiB 3-r0 KJIacy MOTSHI[IHHO MOKJIMBUM BB2)KAEMO
BUKOPHCTAHHSI TAKUX TEKCTiB Ka30K: 1) aBTEHTHYHI He-
aJIalITOBaHI TEKCTU Ka30K, SIKi CTBOPEHO HOCISIMH MOBH
JUI MaJICHbKHUX JiTeH, 2) aJanToBaHi HaliBaBTCHTHYHI
TEKCTH Ka30K, sKi CTBOPEHO METOAWCTAMH-HOCISIMH
AHIIIICBKOI MOBH 3 METOIO 11 HaBYaHHs, 3) aJlanToBaHi
HEaBTEHTHYHI TEKCTH Ka30K, SIKi CTBOPEHO BUHTEISIMU-
HEHOCISIMH 1HO3eMHOi MOBH. TEKCTH TNEpIIoro THUITY
HE BIJNOBINAIOTH IICUXOJIOTO-BIKOBUM OCOOIMBOCTIM
YUHIB 3-T0 KJIacy, € HeI[IKaBUMH, 3aHAJITO MPUMITHUBHHMH
JUTSL HUX B CTIEKTi 3MICTY, TOMY iX BHKOPHUCTAHHSI, Ha HAIII
MOTJISLN, HE € MOUUTBHUM. TeKCTH JPYroro Ta TPEThOTO
THITIB MOXYTh OyTH BUKOPHUCTaHI y mpoiieci popMyBaHHs
AJIK yuniB 3-ro knacy 33CO 3a yMOB iX crHemiajJbHOTO
MeroauuHoro Binbopy. [Ipu npomy y Oynmb-skoMy pasi
BiniOpani TK moBHHHI IEBHOIO MipOIO BiJIOMBATH OCHOBHI
JIHTBICTMYHI OCOOJIMBOCTI aBTCHTHYHUX aHIJIOMOBHHUX
Ka3o0K, sIKi Oyae po3mistHyTo Hukde. 2. CumyamusHo-
memamuunui kpumepiu: Binoip TK mist popmyBaHHS
AJIK y Mexxax MeBHUX TE€M Ta CUTYyallii CITIJIKyBaHHS
K 0a30BOr0 KOMITOHEHTY 3MicTy ¢opmyBanHs AJIK
VYHIB MOJIOAIIOTO CTYIIEHS, SKHHA 3yMOBIOE CKIIA
JIEKCHYHUX MiHIMyMiB. TakoX BaKJIMBUM € ypaxyBaHHS
KOMYHIKaTHBHO-MOBJICHHEBOTO TIOTEHITI ATy CUTYaIli, SKi
npexacrasneHi y TK, B acriexri ¢opMyBaHHSI aHTIIOMOB-
HUX JICKCHYHUX HaBUYOK Ha 0a3i MEBHOTO JICKCUYHOTO
marepiainy. 3. Kpumepitl ypaxyeanns ecmemuiHo2o 6niugy
Ha yumaya: BiIOIp Ka30K BIAMOBIAHO J0 IX 31aTHOCTI
BUKJIMKATH B YHTaua ECTCTUYHY pEaKIlilo, HaJaBaTH
JyXOBHO-CCTETUYHY HacoJlomy Ta 30aradyBath HOTO
BHYTPIIIHIH CBIT. 4. Kpumepiii coyioxynvmypHoi yinnocmi
meopy: TK wmae Oytu BifgiOpaHo 3 ypaxyBaHHSM
COIIIOKYABTYpHOI iH(pOpMAIii, 110 B HOMY MICTUTHCA,
BiZjoOpakaTn HEeHOMEHH KyJAbTYpH Ta (HaKTH CydyacHOTO
1 MUHYJIOTO KpaiHH, MOBa SIKOT BUBYA€THCS, OCOOIMBOCTI
MEHTaJITeTy ii HOCIiB, a OT)KE Ha/laBaTh yIHIM MOXKITHU-
BICTh KOHCTPYIOBAaTH KapTUHY CBITY JIFOICH, SIKi € HOCISIMH
BUY4YyBaHOI iHO3eMHOT MOBH ¥ KyJIETYpH — CTHITb Ta CTIOCIO
JKUTTS, IXHI TpaJMIli Ta 3BMYAl, i71eali, IIHHOCTI, HOPMH
BepOaIbHOI Ta HeBepOaabHOI MmoBemiHKH, Too (/yka,
2015; IMonocunnikoa, 2002). 5. Kpumepiti nomenyiany
IHMepaKmueHo20 HABUAHHA MA PO3GUMKY KPUMUUHO2O
MUCTeHHs.. Ka3KOBHH TBIp Ma€ BUCBITIIIOBaTH MpoOIie-
MaTHKy, SIKa XBHIJIFOE CYYacHY JIIOIWHY, 300paKyBaTH
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aKTyalbHI TOJIi CyCHiJILHOTO HTTS a00 Taki, 10 €
«BIYHUMH, 11032 4aCOM», & TAaKOX CIPHSATH PO3BUTKY
AHAITHYHOTO, KPUTUYHOTO MHUCIICHHS, IEMOHCTPYBaTH
MPUYMHHO-HACIII IKOB1 XapaKTEPUCTHKH KUTTEBUX TIOJIH
1 BUMHKIB. l{e MOTHBY€E y4UHIB Ha aHATITUYHY JisUTbHICTb,
Pe3yJIBTaToOM SIKOT Ma€e OyTH 3BaXkKeHa, BCeOiuHa, JIOT1UHO
00rpyHTOBaHa OIIIHKA BUMHKIB, MO/, yII0100aHb, Ipar-
HEeHb, Oa)KaHb, SIK 1HIIKX JIOAEH, TaK 1 BIACHHX, a TAKOX
cBinome opmyBanHs octanHix ([TomocunHikoBa, 2012;
[Momocunnikora, be3siH, 2019).

3 ypaxyBaHHSIM BUKJIAJICHOTO BHIIE OYyJIO CTBOPCHO
nigcucremy Bnpas s ¢popmyBanHsa AJIK 3 Buxopuc-
tanHaM TK B yuniB 3-ro kinacy 33CO, sika 3a0e3meuye:
BiJIMIOBIZIHICTh XapaKTepy Ta BH3HAYEHHS HEOOXimaHOI
MOCJIIOBHOCTI BIPaB, 1110 Bianosigae 3micty AJIK; posra-
IIYBaHHS HABYAJbHOTO Marepiany Ta CIiBBiIHOIICHHS
HOTO KOMIIOHEHTIB; CHCTEMAaTW4HICTh / PETYyJSIpHICTH
BUKOHAHHS MIEBHUX BIPAaB; B3a€MO3B’SI30K PI3HUX BUJIIB
MOBJICHHERBOI AisibHOCTI (Hikonmaera Ta iH., 2013, c. 62).
[Mincucrema ckiagaeTbesl i3 TPHOX TPyH BIPaB, sKi
KOPEIIOIOTh 3 eTanamu (OPMYyBaHHSI PENPOAYKTHBHUX
JIeKCMYHUX HaBUYOK. 1. [pymna BopaB aj1s 03HalOMIIEHHS
YYHIB 3 HOBHUMH JieKCHUYHUMHU oauHuisMu (JIO) mae
3a Mety npesenTarliro JIO y cknani TK, nosicHeHHs 3Ha-
YEeHHsI, TOOTO aHANITUYHY «POOOTY 3 (POPMOIO, 3HAYCH-
HAM Ta BxuBaHHAIM cioBa» (Topneea, Kymuk, 2013,
c. 13-14), a Takox nepeBipky po3yminas JIO ta ¢oHe-
TUYHE BiANpAIIOBaHHsI; IS IIbOTO PEKOMEH0BAHO
YMOBHO-KOMYHIKaTUBHI / HEKOMYHIKAaTHBHI, PEICTITUBHI
Ta MIHIMaITbHO PENpPONYKTUBHI BIpaBu. 2. [pyna Brpas
JUTs aBToMaru3anii Aid y4yniB 3 HoBuMH JIO Ha piBHI
CJIOBA, CIIOBOCIIONYYCHHSI, Ppa3u, Ha IKOMY JOMIHYIOTH
YMOBHO-KOMYHIKaTHBHI PEIeNTHBHO-PEIPOAYKTHBHI
Ta penpoayKTUBHI BrpaBu. 3. [pymna Brpas s aBTOMa-
Th3aii Al yuniB 3 HoBumu JIO Ha piBHI noHanppazoBoi
enHocti. TyT OCHOBHHUMH THUIIaMH BIPaB € YMOBHO-
KOMYHIKaTUBHI / KOMYHIKaTHBHI Ta pPENpOAyKTHBHI,
PELEeNTUBHO-PENPOAYKTHUBHI, POy KTHBHI, PeIleNTHBHO-
MPOAYKTHBHI BIIPABH.

Hapenemo mpuikiag komrmiekcy Brpas st Gopmy-
BauHs AJIK 3 Bukopuctannusm TK B yuniB 3-ro kiacy
B 3aKJIaJaX 3aralIbHOI CEpeTHbOI OCBITH (Ha MaTepial TeMH
«Appearancey). CTICOK OMUHUITH> AKTHBHOTO JICK-CHUIHOTO
MIHIMYMY 3a TeMOI0 « Appearance» (3 kiac): young, old,
(not) tall, short, thin, thick, slim / solid / strong built, lovely,
good-looking, pretty, handsome, beautiful, curly / straight /
wavy hair, dark / red / fair hair, dark / green / blue / grey /
hazel eyes, ugly, beautiful, angry, happy, funny, interesting,
intelligent, sad, pink / pale cheeks, kind / friendly / bright /
nice smile, to look friendly / optimistic / charming.

I. ETan o3naiiomienns y4uHiB 3 HoBumu JIO

BnpaBa 1. Tun BnpaBu: yMOBHO-KOMYHIKaTHBHA,
peuenTrBHA. MeTa: MOTHBALlisS HABYAJIbHOI JISUIBHOCTI,
nemoHcTpaiis HoBux JIO. Pexxum: ¢hpoHTanbHU.

Iucrpykuist: Today we have a guest at our lesson, the
Prince. He’ll come very soon. The Prince wants to tell you
about the girl he loves dearly — Cinderella. To understand
him better let’s learn some new words, here they are.

Young, old, (not) tall, thin, thick, slim / solid / strong built, lovely,
good-looking, pretty, handsome, beautiful, curly / straight / wavy
hair, dark / red / fair hair, dark / green / blue / grey / hazel eyes,
ugly, beautiful, angry, sad, pink / pale cheeks, kind / friendly /
bright / nice smile, to look friendly / optimistic / charming

Prince Charming wrote a short note about Cinderella’s
appearance. Try to guess the meaning of the underlined
words, the pictures and my gestures will help you.

Cinderella lived with her stepmother and two stepsisters.
She was a young girl.

She had curly fair hair ¥ ‘ N,
blue eyes Z®% | pink cheeks
and a kind smile. Cinderella was
tall and thin. She didn’t have
nice dresses and beautiful shoes.
She wore an ugly dress and old
boots. But she was intelligent,
kind, friendly and pretty, and it

made her look lovely.

Bunpaga 2. Tun: yMOBHO-KOMYyHIKaTHBHA, PEIIEITHBHO-
penpoaykTHBHA. Mera: mepeBipka PO3yMiHHS HOBHX
JIEKCHYHUX OMHUI. PexxuM: GpoHTATBHHM.

Iucrpykuist: Read the statements about Cinderella's
appearance. Then listen to the story about Cinderella, her
appearance and life. If the statement is true, put a plus.

1. Cinderella was a young girl.

Cinderella had brown hair.

Cinderella had blue eyes and pink cheeks.

Cinderella was friendly.

Cinderella had an angry smile.

The girl was tall and slim.

She had nice dresses and beautiful shoes.

Cinderella was not kind.

Cinderella was a lovely and pretty girl.
Cinderella

Once upon a time, a girl named Cinderella lived with
her stepmother and two stepsisters. She was a young girl.
She had curly, fair hair, blue eyes, pink cheeks, and a kind
smile. Cinderella was tall and thin. She didn’t have nice
dresses and beautiful shoes. She wore an ugly clothes
and old boots. But she was a very lovely and pretty girl.
Her cruel stepmother made her cook and clean all day
long, and at night she had to sleep among the cinders.

One day, an invitation arrived for the Royal Ball.
“Of course, you can’t go!” said the Stepmother. Instead,
Cinderella helped her stepsisters get ready. But after
everyone had gone, she sat down and wept. “Don’t cry”,
said a voice..., “I am your fairy Godmother and you will
go to the ball. But first, bring me a pumpkin!”. Ping! Ting!

00NN N
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In a shower of sparkles, the pumpkin turned into a golden
coach. Four little mice became four prancing horses.
There was a glittering dress for Cinderella and a pair of
glass slippers. “But remember to be back by midnight,”
the fairy said.

At the ball, Prince Charming asked Cinderella to dance.
It felt like a dream that would last forever. .. until the clock
struck midnight. As Cinderella ran away her dress turned
back into ugly clothes and her coach into a pumpkin. All
that was left was a glass slipper on the palace steps.

The next day, the Prince went from house to house,
searching for the girl who fitted the glass slipper. At last,
he came to Cinderella's house. The stepsisters squeezed
their feet into the shoe. Then Cinderella tried... and it
was a perfect fit.

In a shower of sparkles, Cinderella was once again
in a beautiful ball dress that swept the floor. “Will you
marry me?”” asked the Prince. “Yes!” cried Cinderella. And
they lived happily ever after.

Bnpasa 3. Tun: yMOBHO-KOMYHIKaTHBHA, pELICITHBHA.
Mera: 3anuc HoBHX JIO y croBHUK. PesxuM: (ppoHTATTBHHT.

Inctpykuis: Prince Charming wants us to write new
words into our vocabularies.

- Young, old, (not) tall, thin, thick,
slim / solid / strong built, lovely,
good-looking, pretty, handsome,
beautiful, curly / straight / wavy
hair, dark / red / fair hair, dark /
green / blue / grey / hazel eyes,
ugly, beautiful, angry, sad, pink /
pale cheeks, kind / friendly /
bright / nice smile, to look friendly /
optimistic / charming

BnpaBa 4. Tum: yMOBHO-KOMYHIKaTHBHA, PeEIpo-
nykThBHa. Meta: GoHeTHUHE BiampalroBaHHs. Pexum:
(dpoHTATBHHN.

Iucrpykuis: The Prince suggests you playing a game.
Imagine that you are parrots. Repeat the words from the
magic box after me.

Young, old, (not) tall, thin, thick, slim /
solid / strong built, lovely, good-looking,
pretty, handsome, beautiful, curly /
straight/ wavy hair, dark / red / fair hair,
dark / green/blue / grey / hazel eyes,
ugly, beautiful, angry, sad, pink / pale
cheeks, kind / friendly / bright / nice
smile, to look friendly / optimistic /
charming

II. ETan aBromMaTu3auii aiil yunis 3 HoBumu JIO
HAa piBHi cJI0Ba, CJI0BOCTIONyY€eHHS, (ppa3u

Bnpaga 5. Tun: yMOBHO-KOMYHiKaTHBHA, PETIPOAYK-
THBHA. MeTa: HABYNTH y4YHIB caMocTiitHO BxuBaTH JIO
y (dpa3si / peucHHi. PexxuM: 1HIUBIyaIbHHM.

Iuactpykuisi: Write out the words from the magic box
which describe Aladdin and Princess Jasmine. Write the
words out and translate them.

Young, old, (not) tall, thin, thick, slim / solid / strong built, lovely,
good-looking, pretty, handsome, beautiful, curly / straight / wavy
hair, dark / red / fair hair, dark / green / blue / grey / hazel eyes,
ugly, beautiful, angry, sad, pink / pale cheeks, kind / friendly /
bright / nice smile, to look friendly / optimistic / charming

Bunpaga 5. Tun: yMOBHO-KOMYyHIKaTHBHA, PEIIETHBHO-
penpoaykTHBHA. Merta: iMiTamis 3pa3ka MOBJICHHS.
Pexxum: GppoHTaNBHUI.

Iucrpyxutist: 11l tell you what I like about the appearance
of Cinderella and her friends: Prince Charming, Princess
Jasmine, Aladdin, Belle, Snow White. Agree, if you feel
the same.

Ex.: Cinderella looks pretty to me; she is a lovely girl.
1 like it that she has blue eyes. And you?

Young, old, (not) tall, thin, thick, slim / solid / strong built, lovely,
good-looking, pretty, handsome, beautiful, curly / straight / wavy
hair, dark / red / fair hair, dark / green / blue / grey / hazel eyes,

ugly, beautiful, angry, sad, pink / pale cheeks, kind / friendly /
bright / nice smile, to look friendly / optimistic / charming

Brnpaga 6. Tur: yMOBHO-KOMYHIKaTHBHA, PELICITUBHO-
penpoayKTHBHA. MeTa: TaKOHIYHI BiJIOBi/II Ha anbTep-
HATHBHI 3allMTaHHs BUUTENS. PexumM: ppoHTaIbHUIA.

Iucrpyxkuis: Cinderella in her turn sent us the photo of
her Prince. Let’s answer the questions to describe him.

Is the Prince young or old? Does the Prince have
curly fair or straight brown hair? Does he have short or
long hair? Does he have blue, dark, or green eyes? Does
he have an angry or kind smile? Is he slim or solid? How
does he look to you?

Bnpaga 7. Tun: yMOBHO-KOMYHIKaTHBHA, PETIPOIYK-
THUBHA. MeTa: miICTaHOBKA y 3pa30K MOBIICHHS. Pe:kuMm:
IHIMBI Ty aJIbHHUM.

Iucrpykuis: How do our new friends look like?
Complete the sentences to describe Cinderella and her
friends’ appearance. Use the words from the table.
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young,
old,

short,

tall,

thin,

thick,
good-looking,
lovely,
pretty,
handsome,
beautiful,
ugly,

kind,
charming,
funny,
happy,
angry,

sad,
optimistic,
interesting,
slim built,
strong built,
solid built,
friendly

Cinderella

curly hair,
straight hair,
long hair,
black hair,
brown hair,
fair hair,
blue eyes,
brown eyes,
green eyes,
grey eyes,
pink cheeks,
pale cheeks,
kind smile,
old boots,
nice dresses,
beautiful
shoes.

has
does not have

Bnpaga 8. Tun: yMOBHO-KOMYHiKaTHBHA, PETIPOAYK-
TUBHA. Mera: 3aBeplIeHHsl 3pa3ka MOBJIEHHA. Pexum:
IHMB1TyaIbHUT.

Inctpykuis: Let’s learn to write fairy tales! Here's
the note with a description of a princess s appearance.
But some words are missing. Lets fill in these words to
read the note.

Once upon a time a girl named lived with
her stepmother and two stepsisters. She was

girl. She had hair, eyes, cheeks and

smile. Cinderella was _ and . She didn’t
have dresses and shoes. She wore
dress and  boots. But she was a very and

girl.

BnpaBa 9. Tun: yMOBHO-KOMYHIKaTWBHA, MPOIYK-
TUBHA. MeTa: BIAMOBI/Ii HA Pi3HI THUITH 3aITUTaHb. PexxuM:
(bpoHTATBHUI.

Iucrpykuis: The Prince wants to know about your
best friend s appearance. Let’s answer his questions.

Ex.: Is your friend tall? Yes, he is tall / No, he is not tall.

Does he / she have curly hair? Yes, she has curly hair /
No, he does not have curly hair.

1. Is your friend young?

2. Is your friend tall or short?

3. Is your friend thin or thick?

4. What hair does your friend have?

5. What is the colour of your friend’s eyes?

6. Does he / she have a kind / friendly / bright smile?

7. Is your friend lovely?

Brnpaga 10. Tur: yMOBHO-KOMYHIKaTHBHA, PETIPOIYK-
THBHA. MeTa: HaBYHTH y4YHIB caMocCTiiiHO BxkuBaru JIO
y ¢pa3zi / peucHHI. Pexum: 1HIUBITyaIbHHIA.

Iucrpykuist: Decide on a princess / a prince you like.
Choose and circle 5 words from the magic box which
describe him or her best. Write sentences with these words.

Ex.: Cinderella is a young girl. She has fair hair.

Young, old, (not) tall, thin, thick, slim / solid / strong built, lovely,
good-looking, pretty, handsome, beautiful, curly / straight / wavy
hair, dark / red / fair hair, dark / green / blue / grey / hazel eyes,
ugly, beautiful, angry, sad, pink / pale cheeks, kind / friendly /
bright / nice smile, to look friendly / optimistic

Bupasa 11. Tur: yMOBHO-KOMYHIKaTHBHA, PEIIETITHBHO-
perponykThBHa. Merta: 00’€JHaHHS MOBJICHHEBHX 3Pa3KiB
3 JIO B giasnoriuny eaHicTh. Pesxkum: GppoHTAIBHUIA.

Iucrpyxuist: Let s play! Every pupil says one sentence
about Cinderella’s appearance in turn. The first pupil says
one sentence, the next pupil repeats the previous sentence
and says his / her own one. The game is over when a pupil
will use the last new word from the vocabulary list.

Bnpaga 12. Tum: YMOBHO-KOMYHIKaTHBHa,
MPOAYyKTHUBHA. MeTa: 00’ €IHaHHS MOBJICHHEBUX 3Pa3KiB
3 JICKCHYHUMH OIMHHMIIIMUA B JIQJOTIYHY €IHICTD.
Pexum: y napax.

Iucrpykuis: Imagine that you are an interviewer, and
your desk-mate is a famous hero from the fairy tale
(Cinderella, Snow White, Beauty, Prince, or others). You
must ask him / her about his / her appearance.

Ex.: — What are you like? — I think I am a beautiful,

lovely and young girl with blue eyes....
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III. ETan aBromaru3aiii aiif yuHis 3 nopumu JIO
Ha piBHI NoHaA(pPa30BOi €AHOCTI

Brnipaga 13. Tun: yMOBHO-KOMYHIKaTHBHA, PELICTITHBHO-
penpoaykTrBHA. MeTa: 00’ €THaHHS MOBJICHHEBHX 3Pa3KiB
3 JIO B MOHOJIOTIUHY €IHICTh. PekuM: iHIUBIyanbHUH /
(dpoHTATBHH.

Iucrpykuis: Read the descriptions of different princesses.
Choose one princess that you like most of all and describe
her appearance. Use the following structure.

I like . She is girl. She has , ,
and .Sheis  and . She wears
and and girl.

. She is very

Once upon a time a girl
named Cinderella lived with
®her stepmother and two
stepsisters. She was a young
girl. She had curly, fair hair,
blue eyes. pink cheeks, and
kind smile. Cinderella was
tall and thin. She didn’t have
; nice dresses and beautiful
shoes. She wore an ugly dress and old boots. But she was
a very lovely and pretty girl.

- Once upon a time, there was
“a big and beautiful kingdom in
- which lived a king and a queen.
-They had a daughter, and her
‘name was Snow White. Snow
White had snow-white skin,
black hair, green eyes and red
% | lips. She was a pretty and happy
# oirl. She wore a blue dress and

‘N a red ribbon in the hair. With
AN/ \ the years, the princess grew up
becomlng more and more beautiful and kind.

In a faraway land, lived a
'merchant and his daughter named
_4 Belle. Belle was a very beautiful
= and kind girl. She had curly brown
hair, green eves, red lips and pink
cheeks. She liked animals and
irds. One day, the merchant got
lost in the woods and reached a

S = castle. He went inside and seeing
nobody inside, decided to spend the night there..

Bnpaga 14. Tum: yMOBHO-KOMYHIKAaTHBHA, TIPOAYK-
ThBHA. MeTta: 00’eHaHHSA MOBJICHHEBHMX 3paskiB 3 JIO
B MOHOJIOTIYHY €HICTh. Pe:KuM: 1HAMBITyalbHUI.

Incrpykuis: Imagine that you are Cinderella or some
other princess or prince. Speak about yourself. Follow
the pattern. Use the vocabulary from the box.

My name is . I live with . I am
girl / boy. I have hair, eyes,
cheeks and smile. I am and . I wear
dresses / clothesand shoes. My frlends say

I am and look .

Young, old, (not) tall, thin, thick, slim / solid / strong built, lovely,
good-looking, pretty, handsome, beautiful, curly / straight / wavy
hair, dark / red / fair hair, dark / green / blue / grey / hazel eyes,
ugly, beautiful, angry, sad, pink / pale cheeks, kind / friendly /
bright / nice smile, to look friendly / optimistic

Bnpasa 15. Tun: yMOBHO-KOMYHIKaTHBHA, MPOIYK-
THBHA. MeTa: pOo3IIMPEHHs 3pa3Ka MOBJIEHHS. PexnuM:
IHIMBI Ty aJIbHUM.

Iucrpykuist: Describe the portraits of a princess and
a prince.

BI‘;NE

H@R ULES

H

Say: I can see a young, girl / boy. Her / his name
is . She / he has eyes, , , and
. She / he is and . She / he wears
dress / clothes. To me she / he looks a lovely

girl.

and

BnpaBa 16. Tum: KkoMyHIKaTWBHA, MPOIYKTHUBHA.
Mera: 00’ eqHaHHS MOBIICHHEBUX 3pa3kiB 3 JIO B MoHO-
JIOT1YHY €HICTh. PexxuMm: ppoHTaATBHUI.

IHcTpykuis: Prince asks you to describe your favourite
princess. Your classmates should guess who she is.

Ex.: She was a young girl. She had curly, fair hair,
blue eyes, pink cheeks, and a kind smile. She was tall and
thin. She didn't have nice dresses and beautiful shoes.
She wore an ugly dress and old boots. But she was a very
lovely and pretty girl. (It is Cinderella).

Bnpaga 17. Tum: KoOMyHIKaTHBHA, PENPOAYKTHUBHA.
Mera: 00’ eqHaHHS MOBIICHHEBUX 3pa3kiB 3 JIO B MOHO-
JIOTIYHY €IHICTh. Pe)KuM: IHAMBINyabHII a00 MapHUIA.

Iucrpykuis: Now it’s high time to tell us about your
best friend s appearance.

Young, old, (not) tall, thin, thick, slim / solid / strong built, lovely,
good-looking, pretty, handsome, beautiful, curly / straight / wavy
hair, dark / red / fair hair, dark / green / blue / grey / hazel eyes,
ugly, beautiful, angry, sad, pink / pale cheeks, kind / friendly /
bright / nice smile, to look friendly / optimistic
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BnpaBa 18. Tum: koMmMyHiKaTHBHA, MPOAYKTHBHA.
Merta: 00’ eqHaHHS MOBJIEHHEBUX 3pa3kiB 3 JIO B MoHO-
JIOTIYHY €IHICTh. PeXUM: IHIUBIAyaIbHUH.

IucTpykuis: Imagine that you are in a magic country.
Write a letter to your parents. Tell them about your new
friend Cinderella. Use the words on the topic. Start your
letter with the following words:

My dear parents,

I am fine. I'd like to tell you about my new friend
Cinderella ...........................

And how are you? I am waiting for your answer.

With love,

Your name

BnpaBa 19. Tum: koMyHiKaTHBHA, MPOJYKTHBHA.
Mera: 00’ eqHaHHS MOBJIEHHEBUX 3pa3kiB 3 JIO B MoHO-
JIOTIYHY €IHICTh. PexXuM: 1HIUBIyaIbHIHA, TAPHUH.

Iucrpykuist: Imagine, draw and describe to your friend
a princess and a prince of your own. When listening to your
friend, ask him / her questions about the appearance of
the princess and the prince.

BnpaBa 20. Tum: koMyHiKaTHBHA, MPOJYKTHBHA.
Merta: 00’ eqHaHHS MOBJIEHHEBUX 3pa3kiB 3 JIO B MoHO-
JIOTIYHY €IHICTh. PeXUM: 1HIUBIAyaIbHUH.

Incrpykuis: You've learned so much about the
appearance of fairy-tale princesses and princess! And
now Cinderella asks you to describe your appearance.

B pe3yasbrari gocJikennst Oyno BU3HaYEHO Teope-
TH4HI iepeaymoBu popmyBanHst AJIK 3 BUKOpHCTaHHSM
amantoBanux TK B y4HiB 3-T0 Kiacy B 3aKiajiax 3aralib-
HOI cepelHbOi OCBITH Ta 3alpOIOHOBAHO BiIMOBIIHY
mizcucTeMy BrpaB. Po3po0iieHO KOMIUIEKC BIIpaB ISt
(hopMyBaHHS aHIJIOMOBHOI JISKCHYHOI KOMITE€TEHTHOCTI
3 BHKOPUCTAaHHIM aJalnTOBaHMX TEKCTiB KAa30K B yUHIB
3-ro Kiacy B 3aKjajax 3arajbHOI CEepeHbOT OCBITH.
(Ha marepiaii TeMH «Appearancey).

V3aranbpHIOIOUM PE3yNbTaTH JOCIHiKeHb, MOXKHA
3pobutn BUCHOBOK, 0 TK € edekTuBHUM 3acoOoM
i marepianom s Gopmysanus AJIK yuniB Monmoamoi
mkonu. Bin6ip TK ciif 3aiiicHIOBaTH 32 KPUTEPIiSIMH, SIKi
PO3pO0IICHO 3 YpaxyBaHHSIM IICHXOJIOTO-BIKOBUX 0COOJIH-
BOCTe# i MoTpeld y4HIB Ta Opi€eHTAIl] OCBITH Ha PO3BHTOK
0COOHCTOCTI, KpUTUIHOTO MHCIICHHSI IKOJISIPIB y TIpoIIeci
iHTepaKTUBHOTO HaBuaHHs. CucteMa BrpaB it GOpMy-
BanHs AJIK 3 Bukopucranusm TK B yuHiB Momommiol
IIKOJIK Mae 3a0e3revyBaTH KOMIUIEKCHE (OpPMYBaHHS
YCIX THITIIB METH HaBYaHHS iHO3€MHOT MOBH, BIMOBIIaTH
MICUXOJIIHIBICTHYHAM 3aKOHOMIpPHOCTSIM (hOpMYBaHHS
IHIIIOMOBHHUX MOBJICHHEBHUX HABHYOK 1 KOMYHIKaTUBHIH
CHPSAMOBAHOCTI MPAKTHYHOI METH HaBYaHHSI, BIAMOBIIaTH
XapakTepy HaB4aJbHOTO Marepiany, CIpUSATH PO3BHTKY
BMiHb KPUTHYHOTO MUCJICHHS Ta 3JaTHOCTI MDKOCOOHC-
TICHOI B3a€MOJIii, MaTH BUXOBHHI XapakTep.

[lepcriekTBaMu MOJAIBIIMX JOCIIIKEHb MU BOA4a-
€MO Y PO3POOJICHHI TEOPETUYHUX OCHOB IMiJCHCTEMHU
BIIPaB JjIsl PO3BUTKY MOBJICHHEBUX yMiHb yuTaHHsA TK
YYHIB MOJIOJIIIOT IITKOJTH.
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